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PART I PARTIE I
CHANGE OF NAME NOTICES / AVIS DE CHANGEMENT

DE NOMS

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Dylan-lee Dayna Tina JIM

PAULS
Previous Name: Dylan-lee Dayna Tina Jim

PAULS
Dated at Whitehorse, Yukon, this 1 day of March, 2019

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Marijayne Agnes Ruby Cheryl

VANCE
Previous Name: Agnes Ruby Cheryl VANCE

Dated at Whitehorse, Yukon, this 7 day of March, 2019
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APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2019/27 13 February, 2019

AUXILIARY POLICE ACT

Pursuant to paragraph 6(1)(a) of the Auxiliary Police Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Calista MacLeod is appointed as a member of the
auxiliary police advisory committee for a three-
year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/27 13 février 2019

LOI SUR LA POLICE AUXILIAIRE

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
6(1)a) de la Loi sur la police auxiliaire, décrète :

1.
  

Calista MacLeod est nommée membre du comité
consultatif sur la police auxiliaire pour un mandat
de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/28 13 February, 2019

CANNABIS CONTROL AND REGULATION
ACT

Pursuant to section 17 of the Cannabis Control and
Regulation Act, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

Order-in-Council 2019/01 is amended by
substituting the name "Mieke Leonard" for the
name "Meike Leonard" where it appears in
section 1.

2.
  

Order-in-Council 2019/02 is amended by
substituting the name "Mieke Leonard" for the
name "Meike Leonard" where it appears in
section 2.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/28 13 février 2019

LOI SUR LE CONTRÔLE ET LA
RÉGLEMENTATION DU CANNABIS

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
17 de la Loi sur le contrôle et la réglementation du cannabis,
décrète :

1.
  

L'article 1 du Décret 2019/01 est modifié en
remplaçant l'expression « Meike Leonard » par
l'expression « Mieke Leonard ».

2.
  

L'article 2 du Décret 2019/02 est modifié en
remplaçant l'expression « Meike Leonard » par
l'expression « Mieke Leonard ».

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/29 13 February, 2019

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation Act
and subsection 3(1) of the Teslin Housing Advisory Board
Regulations, the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Muriel (Joyce) Young is appointed as a member of
the Teslin Housing Advisory Board for a three-
year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/29 13 février 2019

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 3(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
le logement de Teslin, décrète :

1.
  

Muriel (Joyce) Young est nommée membre du
Conseil consultatif sur le logement de Teslin pour
un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/30 13 February, 2019

HOUSING CORPORATION ACT

Pursuant to subsection 45(2) of the Housing Corporation Act
and subsection 2(1) of the Whitehorse Housing Advisory
Board Regulation, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

Stephen Roddick is appointed as a member of the
Whitehorse Housing Advisory Board for a term
ending October 31, 2019.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/30 13 février 2019

LOI SUR LA SOCIÉTÉ D'HABITATION

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 45(2) de la Loi sur la Société d'habitation et au
paragraphe 2(1) du Règlement sur le Conseil consultatif sur
l'habitation à Whitehorse, décrète :

1.
  

Stephen Roddick est nommé membre du Conseil
consultatif sur l'habitation à Whitehorse pour un
mandat se terminant le 31 octobre 2019.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/31 13 February, 2019

MARRIAGE ACT

Pursuant to section 24 of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Lynn Clark is appointed as an issuer of marriage
licences.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/31 13 février 2019

LOI SUR LE MARIAGE

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
24 de la Loi sur le mariage, décrète :

1.
  

Lynn Clark est nommée délivreur de licences.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/32 13 February, 2019

MUNICIPAL ACT

Pursuant to paragraph 329(1)(c) of the Municipal Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Wes Wirth is appointed as a member of the Yukon
Municipal Board for a three-year term.

2.
  

The appointment of Eric Stinson as a member of
the Yukon Municipal Board made by Order-in-
Council 1998/49 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/32 13 février 2019

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
329(1)c) de la Loi sur les municipalités, décrète :

1.
  

Wes Wirth est nommé membre de la Commission
des affaires municipales du Yukon pour un
mandat de trois ans.

2.
  

La nomination d'Eric Stinson, à titre de membre
de la Commission des affaires municipales du
Yukon, effectuée par le Décret 1998/49, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/33 13 February, 2019

STUDENT FINANCIAL ASSISTANCE ACT,
2016

Pursuant to subsection 6(1) of the Student Financial
Assistance Act, 2016 the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

Andrew Johnston is appointed as a member of the
Student Financial Assistance Committee for a
three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/33 13 février 2019

LOI DE 2016 SUR L'AIDE FINANCIÈRE
AUX ÉTUDIANTS

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 6(1) de la Loi de 2016 sur l'aide financière aux
étudiants, décrète :

1.
  

Andrew Johnston est nommé membre du Comité
d'aide financière aux étudiants pour un mandat
de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/34 13 February, 2019

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Svitlana Koptyeva is appointed as a deputy clerk
of the Court.

2.
  

The appointment of Andrea Bailey as deputy clerk
of the Court made by Order-in-Council 2016/98
is revoked.

3.
  

The appointment of Tammie O'Connor as deputy
clerk of the Court made by Order-in-Council
2015/105 is revoked.

4.
  

The appointment of Lucas van de Ven as deputy
clerk of the Court made by Order-in-Council
2018/59 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/34 13 février 2019

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète :

1.
  

Svitlana Koptyeva est nommée greffière adjointe
de la Cour.

2.
  

La nomination d'Andrea Bailey, à titre de greffière
adjointe de la Cour, effectuée par le Décret
2016/98, est révoquée.

3.
  

La nomination de Tammie O'Connor, à titre de
greffière adjointe de la Cour, effectuée par le
Décret 2015/105, est révoquée.

4.
  

La nomination de Lucas van de Ven, à titre de
greffier adjoint de la Cour, effectuée par le Décret
2018/59, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/35 13 February, 2019

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Brittany Stewart is appointed as a deputy sheriff.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/35 13 février 2019

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète :

1.
  

Brittany Stewart est nommée shérif adjointe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/36 13 February, 2019

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The appointment of Naomi Brault as a deputy
sheriff made by Order-in-Council 2018/38 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/36 13 février 2019

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète :

1.
  

La nomination de Naomi Brault à titre de shérif
adjointe, effectuée par le Décret 2018/38, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/37 13 February, 2019

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to section 6 of the Territorial Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Joseph De Filippis and James Plemel are each
appointed as a deputy judge of the Territorial
Court of Yukon, effective February 26, 2019, for a
five-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/37 13 février 2019

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
6 de la Loi sur la Cour territoriale, décrète :

1.
  

Joseph De Filippis et James Plemel sont nommés
juges adjoints de la Cour territoriale du Yukon, à
compter du 26 février 2019, pour un mandat de
cinq ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/38 13 February, 2019

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to paragraph 32(1)(f) of the Territorial Court Act,
the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The appointment of Justice Leigh F. Gower as a
member of the Judicial Council of the Territorial
Court made by Order-in-Council 2016/14 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/38 13 février 2019

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
32(1)f) de la Loi sur la Cour territoriale, décrète :

1.
  

La nomination du juge Leigh F. Gower, à titre de
membre du Conseil de la magistrature de la Cour
territoriale, effectuée par le Décret 2016/14, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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The Yukon Gazette                                                                                              La Gazette du Yukon

FILED
O.I.C. 2019/39 13 February, 2019

VITAL STATISTICS ACT

Pursuant to paragraph 29(b) of the Vital Statistics Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Lynn Clark is appointed as a deputy registrar of
vital statistics for a term ending July 5, 2019.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/39 13 février 2019

LOI SUR LES STATISTIQUES DE L'ÉTAT
CIVIL

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
29b) de la Loi sur les statistiques de l'état civil, décrète :

1.
  

Lynn Clark est nommée registraire adjointe des
statistiques de l'état civil pour un mandat se
terminant le 5 juillet 2019.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/40 13 February, 2019

WATERS ACT

Pursuant to subsection 8(1) and paragraph 8(2)(b) of the
Waters Act, the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Russel Smoler is appointed as a member of the
Yukon Water Board, effective February 27, 2019,
for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/40 13 février 2019

LOI SUR LES EAUX

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 8(1) et à l'alinéa 8(2)b) de la Loi sur les eaux,
décrète :

1.
  

Russel Smoler est nommé membre de l'Office des
eaux du Yukon, à compter du 27 février 2019,
pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/46 27 February, 2019

CARE CONSENT ACT

Pursuant to subsection 54(1) of the Care Consent Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

James Tucker is appointed as chair of the
Capability and Consent Board for a term ending
May 1, 2019.

2.
  

The appointment of James Tucker as vice-chair of
the Capability and Consent Board made by
Order-in-Council 2016/139 is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 27 day of February, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/46 27 février 2019

LOI SUR LE CONSENTEMENT AUX SOINS

La commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 54(1) de la Loi sur le consentement aux soins,
décrète :

1.
  

James Tucker est nommé président du Conseil
d'examen de la capacité et du consentement pour
un mandat se terminant le 1er mai 2019.

2.
  

La nomination de James Tucker, à titre de vice-
président du Conseil d'examen de la capacité et
du consentement, effectuée par le Décret
2016/139, est révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 27 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/47 27 February, 2019

MUNICIPAL ACT

Pursuant to paragraph 329(1)(e) of the Municipal Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Rose Sellars is appointed as a member of the
Yukon Municipal Board for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 27 day of February, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/47 27 février 2019

LOI SUR LES MUNICIPALITÉS

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
329(1)e) de la Loi sur les municipalités, décrète :

1.
  

Rose Sellars est nommée membre de la
Commission des affaires municipales du Yukon
pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 27 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/48 27 February, 2019

TERRITORIAL COURT ACT

Pursuant to paragraph 32(1)(e) of the Territorial Court Act,
the Commissioner in Executive Council orders

1.
  

Steve Smyth is appointed as a member of the
Judicial Council of the Territorial Court, effective
March 25, 2019, for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 27 day of February, 2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/48 27 février 2019

LOI SUR LA COUR TERRITORIALE

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
32(1)e) de la Loi sur la Cour territoriale, décrète :

1.
  

Steve Smyth est nommé membre du Conseil de la
magistrature de la Cour territoriale, à compter du
25 mars 2019, pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 27 février 2019.
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MINISTERIAL ORDERS ARRÊTÉS MINISTÉRIELS

FILED
M.O. 2019/03 14 February, 2019

ANIMAL HEALTH ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Animal Health Act, the
Minister of Environment orders

1.
  

Dr. Michelle Thompson is appointed as an
inspector.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/03 14 février 2019

LOI SUR LA SANTÉ DES ANIMAUX

Le ministre de l'Environnement, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur la santé des animaux, arrête :

1.
  

La docteure Michelle Thompson est nommée à
titre d'inspectrice.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
M.O. 2019/04 14 February, 2019

MARRIAGE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the Minister
of Health and Social Services orders

1.
  

M. Elizabeth Connellan is appointed as a marriage
commissioner for a three-year term.

2.
  

Amy O'Rourke is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective
February 23, 2019.

3.
  

Karen Gorecki is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective June
22, 2019.

4.
  

Robert Main is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective July 6,
2019.

5.
  

D. Blair Nixon is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective July
20, 2019.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
ARRÊTÉ MINISTÉRIEL 2019/04 14 février 2019

LOI SUR LE MARIAGE

Le ministre de la Santé et des Affaires sociales, conformément
au paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, arrête :

1.
  

M. Elizabeth Connellan est nommée commissaire
aux mariages pour un mandat du trois ans.

2.
  

Amy O'Rourke est nommée commissaire aux
mariages pour la journée du 23 février 2019.

3.
  

Karen Gorecki est nommée commissaire aux
mariages pour la journée du 22 juin 2019.

4.
  

Robert Main est nommé commissaire aux
mariages pour la journée du 6 juillet 2019.

5.
  

D. Blair Nixon est nommé commissaire aux
mariages pour la journée du 20 juillet 2019.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS

FILED
O.I.C. 2019/41 13 February, 2019

CANNABIS CONTROL AND REGULATION
ACT

Pursuant to section 81 of the Cannabis Control and
Regulation Act, the Commissioner in Executive Council
orders

1.
  

The following provisions of the Cannabis Control
and Regulation Act, S.Y. 2018, c.4, are proclaimed
into force effective February 20, 2019:

(a) sections 25 to 51.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/41 13 février 2019

LOI SUR LE CONTRÔLE ET LA
RÉGLEMENTATION DU CANNABIS

La commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
81 de la Loi sur le contrôle et la réglementation du cannabis,
décrète :

1.
  

Les dispositions suivantes de la Loi sur le contrôle
et la réglementation du cannabis, L.Y. 2018, ch.
4, sont proclamées en vigueur le 20 février 2019 :

a) les articles 25 à 51.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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PART II PARTIE II
REGULATIONS RÈGLEMENTS

FILED
O.I.C. 2019/42 13 February, 2019

CANNABIS CONTROL AND REGULATION
ACT

Pursuant to the Cannabis Control and Regulation Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The attached Regulation to amend the Cannabis
Control and Regulation General Regulation
(2019) is made.

2.
  

The Regulation to amend the Cannabis Control
and Regulation General Regulation (2018) is
repealed.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Government of Yukon
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,
Yukon Y1A 2C6 Canada

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/42 13 février 2019

LOI SUR LE CONTRÔLE ET LA
RÉGLEMENTATION DU CANNABIS

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi
sur le contrôle et la réglementation du cannabis, décrète:

1.
  

Est établi le Règlement de 2019 modifiant le
Règlement général portant sur le contrôle et la
réglementation du cannabis paraissant en
annexe.

2.
  

Le Règlement de 2018 modifiant le Règlement
général portant sur le contrôle et la
règlementation du cannabis est abrogé.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais modiques, au centre de renseignements de
l'édifice administratif du gouvernement du Yukon ou en écrivant
au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703
(W-9), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/43 13 February, 2019

CANNABIS CONTROL AND REGULATION
ACT

Pursuant to the Cannabis Control and Regulation Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The attached Cannabis Licensing Regulation is
made.

2.
  

The Cannabis Licensing Regulation (O.I.C.
2018/216) is repealed

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Government of Yukon
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,
Yukon Y1A 2C6 Canada

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/43 13 février 2019

LOI SUR LE CONTRÔLE ET LA
RÉGLEMENTATION DU CANNABIS

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi
sur le contrôle et la réglementation du cannabis, décrète:

1.
  

Est établi le Règlement sur les licences en matière
de cannabis paraissant en annexe.

2.
  

Le Règlement sur les licences en matière de
cannabis (Décret 2018/216) est abrogé.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais modiques, au centre de renseignements de
l'édifice administratif du gouvernement du Yukon ou en écrivant
au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703
(W-9), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.
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FILED
O.I.C. 2019/44 13 February, 2019

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT
SPECIAL WARRANT (No. 1), 2018-19

FINANCIAL ADMINISTRATION ACT SPECIAL WARRANT
(No. 1), 2018-19

1.
  

An amount of up to $20,000,000 to be paid from
the consolidated revenue fund in accordance
with the attached Schedules A and B is authorized
in addition to the net sum of $1,485,436,000
provided for in the First Appropriation Act,
2018-19 and Second Appropriation Act, 2018-19.

2.
  

Payments made under this special warrant may
be made for the purpose of financing government
operations for the period February 13, 2019 to
March 31, 2019 as set forth in Schedule A.

Dated at Whitehorse, Yukon this 13 day of February, 2019.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Government of Yukon
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,
Yukon Y1A 2C6 Canada

This notice was published in the Yukon News on February 22,
2019.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/44 13 février 2019

LOI SUR LA GESTION DES FINANCES
PUBLIQUES MANDAT SPÉCIAL No 1 POUR
L'EXERCICE 2018-2019

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi
sur la gestion des finances publiques, établit le mandat
spécial suivant :

1.
  

Il peut être prélevé sur le Trésor du Yukon un
montant maximal de 20 000 000 $ en conformité
avec les annexes A et B ci-jointes, en sus de la
somme nette de 1 485 436 000 $ prélevée en
application de la Loi d'affectation no1 pour
l'exercice 2018-2019 et de la Loi d'affectation no2
pour l'exercice 2018-19.

2.
  

Les montants prélevés au titre du présent mandat
spécial le sont dans le but de financer les activités
du gouvernement pour la période allant du 13
février 2019 au 31 mars 2019, telles qu'elles sont
énumérées à l'annexe A.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 13 février 2019.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais modiques, au centre de renseignements de
l'édifice administratif du gouvernement du Yukon ou en écrivant
au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703
(W-9), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 22 février 2019.

FILED
O.I.C. 2019/45 20 February, 2019

CANNABIS CONTROL AND REGULATION
ACT

Pursuant to the Cannabis Control and Regulation Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The attached Regulation to amend the Cannabis
Licensing Regulation (2019) is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 20 day of February, 2019.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Government of Yukon
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,
Yukon Y1A 2C6 Canada

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/45 20 février 2019

LOI SUR LE CONTRÔLE ET LA
RÉGLEMENTATION DU CANNABIS

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi
sur le contrôle et la réglementation du cannabis, décrète:

1.
  

Est établi le Règlement de 2019 modifiant le
Règlement sur les licences en matière de cannabis
paraissant en annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 20 février 2019.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais modiques, au centre de renseignements de
l'édifice administratif du gouvernement du Yukon ou en écrivant
au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703
(W-9), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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FILED
O.I.C. 2019/49 27 February, 2019

ASSESSMENT AND TAXATION ACT

Pursuant to the Assessment and Taxation Act, the
Commissioner in Executive Council orders

1.
  

The attached 2019 General Property Tax Rates
and Exemptions Regulation is made.

2.
  

Order-in-Council 2018/40 is repealed.

3.
  

This Order comes into force on April 15, 2019.

Dated at Whitehorse, Yukon this 27 day of February, 2019.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Government of Yukon
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, PO Box 2703 (W-9), Whitehorse,
Yukon Y1A 2C6 Canada

DÉPOSÉ
DÉCRET 2019/49 27 février 2019

LOI SUR L'ÉVALUATION ET LA TAXATION

La commissaire en conseil exécutif, conformément à la Loi
sur l'évaluation et la taxation, décrète :

1.
  

Est établi le Règlement de 2019 sur les taux
d'imposition de la taxe foncière générale et les
exonérations paraissant en annexe.

2.
  

Le Décret 2018/40 est abrogé.

3.
  

Le présent décret entre en vigueur le 15 avril 2019.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 27 février 2019.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais modiques, au centre de renseignements de
l'édifice administratif du gouvernement du Yukon ou en écrivant
au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine, CP 2703
(W-9), Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of the month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, prepayment is
required for the publication of notices. Subscription rates are
as follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding annual index ............................................. $65.00

Annual subscription to Parts I, II, and III
including annual index ............................................. $75.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of December ........................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15e jour de chaque mois.
Tous les avis à être publiés doivent être reçus au plus tard à
midi le deuxième jour ouvrable du mois au bureau de
l'Imprimeur de la Reine. Le tarif de publication pour un avis
est 20,00 $ (TPS en sus) le paiement d'avance est exigé pour
la publication des avis. Les prix pour les abonnements sont
les suivants :

Abonnement annuel aux Parties I et II
(sans index) ............................................................... 65,00 $

Abonnement annuel Parties I, II et III
(inclus index cumulatif annuel) ............................... 75,00 $

Un exemplaire, Parties I et II ....................................... 6,00 $

Index annuel compilé au 31 Décembre .................... 12,00 $

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés dans la Partie
I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la langue d'origine
de ces textes.

17 15 mars 2019
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